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Podpora Nadace OKD

projektu
TRADIČNÍ MLUVA V PODHŮŘÍ BESKYD

připravovaného v Památníku Raškovic
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Tento projekt byl  podpořen Nadací OKD, jejímž účelem je podpora a rozvoj duchovních a humanitárních hodnot, podpora životního prostředí a regionu, vzdělání, sportu, sociálně-zdravotní oblasti, kultury, hornických tradic a podpora evropských projektů neziskových organizací. Nadace k realizaci svého účelu vytvořila čtyři hlavní programy: Pro zdraví, Pro radost, Pro budoucnost, Pro Evropu

V dnešní době sbližování a prolínání kultur si možná více než kdy jindy uvědomujeme, že máme někde své kořeny, předky, rodná stavení i památné stromy. Mělo by být naší povinností předat životní zkušenost, která nás pojí s minulými generacemi, nejen našim potomkům, ale také všem, kteří náš kraj a obec v podhůří Beskyd navštíví, či v ní naleznou svůj nový domov i pracovní působiště. Není to pouze povinnost, ale také láska a zaujetí pro všechno, co můžeme ještě zaznamenat, ochránit a zobrazit tak, aby i ostatní měli možnost tyto prameny, provázející nás nepřetržitě, poznat, sdílet se svými blízkými a předávat dál. Důkazem toho, že lidová tradice je ještě stále živá, je cyklus audiovizuálních dokumentů edice Prameny k vlastivědě Pobeskydí, jehož vydavatelem je Obec Raškovice a Památník Raškovic ve spolupráci se Sdružením Památníku Raškovic. Úroveň dosud realizovaných projektů obrazové a zvukové dokumentace jevů lidové kultury a tradice  zdejších obyvatel je podle mínění odborníků i občanů vysoká a hodnotí ji velmi kladně.
První titul z této edice  - Uchováváme lidové tradice  vznikl v roce 2005 a zachycuje současnou podobu zvykosloví, jako významnou součást sociální a duchovní kultury obyvatel Pobeskydí. Zaměřili jsme se na přežívání v literatuře podrobně popsaných zvyků a obyčejů, o nichž se mnozí badatelé domnívali, že jsou již ukončenou záležitostí. DVD obsahuje  přípravu „palmy“, tradiční obřadní ratolesti ke svěcení o Květné neděli a „štěstí“ pro vánoční a novoroční koledu. Druhá část je zaměřena na záznam společné práce žen při draní peří – „škubačky“, podomácké zpracování přírodních surovin - předení vlny na kolovratu, pletení koše, výrobu březových košťat,  kdy zpracování těchto poměrně snadno dostupných surovin vyžadovalo jak znalost výchozího materiálu, tak pracovních postupů. Zprostředkování sdělení zájemcům bylo svěřeno přímo těm, kteří takové činnosti dosud ovládají.

            Druhý titul Tradiční lidová strava z podhůří Beskyd z roku 2006 je věnován přípravě tradičních pokrmů jakými jsou „brutvaňok“, „bryja“, „stirky“, „zelníky“, „pažitňoky“, „pečunka“, „slepé myši“, „krupičok“. Podařilo se také ve spolupráci s jedním hospodářem zachytit  včetně  dojení a zpracování mléka i mletí obilí na žernovu. Obrazové záznamy byly pořízeny přímo v expozici Památníku Raškovic a demonstrátory byli zdejší lidé, pro které je dodržování tradice ještě téměř každodenní samozřejmostí.
Třetí titul Jaroslav Ludvík Mikoláš z roku  2007 je dokladem skutečnosti, že historie kraje, způsob obživy a každodenní život byly a jsou předmětem zájmu lidopisných pracovníků, majících zde rodové kořeny, již od počátku 20.století. Mezi současnými historiky, vlastivědnými pracovníky, pedagogy i studenty jsou dodnes často citované dva autorské a editorské počiny Jaroslava Ludvíka Mikoláše. Prvním z nich je Památník Raškovic a okolí, vydaný v roce 1912, druhým nepravidelně v letech 1914 – 1918 vydávaný časopis Bezkydské Besedy. Oba tituly jsou již dnes téměř nedostupné, ačkoliv obsahují řadu údajů, které již  nemůžeme získat a mají hodnotu historického a národopisného pramene.  Aby bylo možné i nadále čerpat z obsahu Památníku i Bezkydských Besed, připravili jsme jejich kopii, doplněnou Hospodářskou pranostikou slezského lidu, bibliografií Bezkydských Besed a dalšími materiály, které mohou pomoci poznat kraj a jeho  pozoruhodnou minulost. Písemné studijní materiály jsou doplněny živou ukázkou lidových pověstí o zbojníku Ondrášovi v podání vypravěčky a znalkyně lidové tradice Františky Pituchové.
Tyto tituly jsou součástí prohlídky Památníku Raškovic -stálé národopisné expozice, která je  součástí  místní knihovny a Malé galerie. Můžete si je také pořídit individuálně, coby živou připomínku života v minulosti, či jako originální upomínku pro své blízké a přátele.
Lašské nářečí, kterým v obcích v údolí řeky Morávky (Pobeskydí) dosud mluví zejména starší generace, zažívá prudké změny nejen ve vyjadřování dětí, ale také jejich rodičů. Dříve obvyklá pojmenování všedních věcí, předmětů z vybavení  domácností, oděvu, stravy, lidských vlastností, bohatá na příměry a charakteristická zvukomalebností a výstižností  se vytrácí s odchodem jejich uživatelů – nejstarší generace a jsou nahrazována výrazy obecného jazyka. Jazyk v jeho regionální podobě, který budil odborný zájem dialektologů již v poslední třetině 19. století a byl vnímán jako jeden ze základních znaků příslušnosti k místu a národopisné oblasti Pobeskydí, se proměňuje a vytrácí.  Našim cílem při přípravě publikace Tradiční mluva v podhůří Beskyd je nejen zachytit  mluvu nejstarších pamětníků, ale zveřejněním písemných i zvukových záznamů přispět k poznávání života minulých generací a plynulého vytváření hlubokého vztahu k místu a kraji, úctě k těm, kteří mu dali současnou podobu a tvořili jeho historii po mnoho generací. Realizací projektu, který jsme také nazvali „Tradiční mluva v podhůří Beskyd“ bychom rádi navázali na řadu již realizovaných aktivit v oblasti poznávání a uchovávání lidové kultury a tradice nejen v naší obci, nýbrž i v okolí – podhůří Beskyd.

Vyvrcholením dosavadních snah o zachycení všeho, co je z lidové kultury a tradice živé je příprava publikace tradiční mluvy formou výkladového slovníčku, který doplní  audiovizuální ukázky současné podoby živého hovorového jazyka.  Obsah předpokládané publikace je založen na soustavném terénním výzkumu a dokumentaci, setkávání s nejstaršími pamětníky. 

Již druhým rokem připravují někteří členové Sdružení Památníku Raškovic s  dobrovolnými spolupracovníky výkladový slovník dosud užívaných pojmenování předmětů, činností, výrazů a originálních slovních spojení ilustrujících užití slova ve větách nebo slovním spojení. Pro lepší orientaci je záznam doplněn přetlumočením do obecné češtiny. Je to bohatá škála slov zcela specifických, nezasvěceným a mladším generacím znějících téměř jako cizí jazyk. V současné chvíli čítá zpracovaný fond 2 800 hesel, předpokládáme ale, že celkový počet zpracovaných slovních jednotek se bude pohybovat kolem 3 000. Také nejčastěji používaná úsloví, pořekadla a rčení, kterých máme okolo 200.
Jak jsme se již přesvědčili na počátku realizace záměru v navrženém rozsahu je celkový projekt natolik časově a finančně náročný, že bez získání externích finančních zdrojů by nemohl být zdárně dokončen tak, jak je u obdobných publikací obvyklé. Zpracování konečné podoby záznamů včetně pořízení potřebných nahrávek, také  doplňujících odborných studií a jejich  odpovídající prezentace,  vyžaduje spolupráci řady externích specialistů, i když podíl místních spolupracovníků v nosné materiálové části je dominantní. Je nutné zvýraznit a ocenit zodpovědný a obětavý přístup realizačního týmu celého projektu, jehož snahou je především uchovat projev mizející místní národní lidové kultury.

Hlavním výstupem projektu bude publikace Tradiční mluva v podhůří Beskyd .

Na závěr projektu v září 2010 je plánována slavnost s národopisným programem, kde bude                        publikace oficiálně představena.
